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Works: Majmu'a-ye nevestaha-ye pardakanda, comp. Hasan Qa’emian, Tehran,
1965; Namaha-ye Sadeq He-dayat, compiled by Mohammad Baharlu, 2nd ed.,
Tehran, 1995; Hastad o do nama be Hasan Sahid-Nura’i, with commentaries by
Naser Pakdaman, Paris, 2000; (under the pseudonym ‘Ali-Asgar Sorus) “Sivaha-
ye novin dar tahqiq-e adabi (jeld-e haftom az Kamsa-ye Nezami),” Majalla-ye
musiqi 2/11-12, pp. 21-30, repub. in Majmu'‘a-ye nevestaha-yeparakanda, pp.
404-9; Naqd-i bar Buf-e kur bamatn-e kamel-e Zende be-gur wa Buf-e kur, Paris,
1991 (Hedayat’s handwritten texts reproduced); Afsana-ye afarines ba
hamrahi-e al-Be'ta al-eslamiya ela belad al-Afranjiya, Tup-e morvari, and Haji
Aqa, n.p., 2001. Ketab-e mostatab-e vag-vag sahab, Tehran, 2002.

Hedayat’s translations from Pahlavi: Gizistag Abalis, as Gojasta Abalis, Tehran,
1939; Sahrestantha 1 Eran-Sahr, as “Sahrestanha-yelran-3ahr,” Mehr 7/1-3, 1941;
Ayadgar 1 jamaspig, as “Yadgar-e Jamasp,” Sokan 1/3-5, 1941; Manuscihr’s
Skand gumanig-wizar, as Gozares-e gomansekan, Tehran, 1943; Kar-namag 1
Ardaxstr 1 Pabagan, as Kar-nama-ye Ardasir Papakan, Tehran, 1942-43; Zand 1
Wahman yasn as Zand-e Vahuman Yasn, Tehran, 1944; Abar Madan t Wahram t
Warza-wand as “Amadan-e Sah Bahram Varjavand,” Sokan 2/7, 1945. See also
Sadeq Hedayat, Majmua-ye nevestaha-ye parakanda-ye Sadeq Hedayat, 2nd ed.,
Tehran, 1965 (contains his French articles and some of his translations).

Idem, Majmu‘a-i az atar-e Sadeq Hedayat, ed. Mohammad Baharla, Tehran,
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Translations: abji Kanom, tr. Siavosh Danesh as “Spinster,” in E. Yarshater, ed.,
pp. 137-44; Afaringan, tr., Giseéle Kapuscinski and Mahin Hambly, as “The
Benediction (Afringan)” in E. Yarshater, ed. pp. 75-92; Afsana-ye afarines:
kayma-sab bazi dar se parda, tr. Manfred Lorenz as Die Legende von der
Schopfung, Berlin, 1960; tr., M. R. Ghanoonparvar as The Myth of Creation: A
Puppet Show in Three acts, Costa Mesa, Calif., 1998.

‘Alawiya Kanom, tr., Eckhardt Fichtner and Werner Sundermann as Die
Prophetentochter, Berlin, 1960; tr. Gisele Kapuscinski and Mahin Hambly as
“The Pilgrimage,” in E. Yarshater, ed., pp. 1-39; tr. M. F. Farzaneh and Joél
Gayraud as “Madame Alawia,” in M. F. Farzaneh, tr., 1997, pp. 15-81.

‘Arusak-epost-e parda, tr., Ahmad Karimi Hakkak as “The Doll behind the
Curtain,” in E. Yarshater, ed., pp. 127-36.

A’ina-ye Sekasta, tr., Derayeh Derakhshesh as “Le miroir brisé,” in idem, tr., pp.
131-42; tr., Gisele Kapuscinski as “The Broken Mirror,” in E. Yarshater, ed., pp.
213-17.

‘Al-Be'ta al-eslamiya ela al-belad al-afranjiya, tr.,M. F. Farzaneh as La mission,
in idem, tr., pp. 109-68.

Bonbast, tr., Price C. Mead as “Dead End,” in E. Yarshater, ed., pp. 103-18; tr.,
Henry D. G. Law (see below); Bonbast and Farda, tr., Vincent Monteil as Deux
nouvelles (L’impasse, Demain), Tehran, 1952 (includes Pers. text); tr., Henry D.
G. Law (see below). Buf-e kur, tr., Roger Lescot as La chouette aveugle, Paris,
1953; tr., D. P. Costello as TheBlind Owl, New York, 1957; tr., Heschmat
Moayyad and O. Kegel as Die blind Eule, Hamburg, 1960; tr., Mariella
Mammalella as La civettacieca: Romanzo, Milan, 1960; tr., Bo Utas as Den
BlindaUgglan, Lund, 1967; tr., Ebrahim Dasuqi as al-Buma al-‘amya’, Cairo,
1976; tr., Gerd Henninger with the collaboration of Bozorg ‘Alawi as Die blind
Eule, Berlin, 1981; tr., Mary K. St. John in The Blind Owl and OtherHedayat
Stories, Minneapolis, 1984; tr., Bahman Nirumand as Die blinde Eule, Frankfurt
am Main, 1990; tr., Zobayda ASkanani as al-Buma al-amya’, Kuwait, 1995; tr.,
Behcet Necatigil as Kor baykus, Istanbul, 2001.

Das Akol, tr., Richard Arnt and Mansur Ekhtiar as “Dash Akol” in E. Yarshater,
ed., pp. 41-52.
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Dawud-e guzpost, tr., H. S. G. Darke as “Davud the Hunchback,” in E. Yarshater,
ed., pp. 173-78; Dawud-eguZpost and Bonbast, tr., Henry D. G. Law as “Davud
the Hunchback” and “Cul de sac,” Lifeand Letters 63, no. 148, December 1949,
pp. 255-70.

Farda, tr., Lucien Ray as “Tomorrow,” New Left Review 24, 1964, pp. 91-99.

Gerdab, tr., Brian Spooner as “The Whirlpool,” in E. Yarshater, ed., pp. 63-74;
tr., Derayeh Derakhshesh as “L’abime,” in idem, tr., pp. 79-107.

Haji Aqa, tr., Werner Sunderman as Hadschi Aghd, ed., Bozorg Alavi, Berlin,
1963; tr., G. M. Wickens as Hdji Agha: Portrait of an Iranian Confidence Man,
University of Texas at Austin, Middle Eastern Monograph 6, Austin, Texas,
1979; tr, ‘Abdulqadiri Debbaxi as Haci Axa Cirok, Baghdad, 1986 (Kurdish); tr
Nodir Olimkhonov and Tulqin Alimov as Hozhi Ogho, Tashkand, 1988; tr.,
Gilbert Lazard as Hadji Agha, Paris, 1996.

Haji Morad, tr., H. S. G. Darke as “Hajji Morad,” in E. Yarshater, ed., pp. 207-12.
Lala, tr., Brian Spooner as “Laleh,” in E. Yarshater, ed., pp. 179-86.

Mard-i ke nafs-as-ra kost, tr., Jerome W. Clinton as “The Man who Killed His
Passions,” Literary Review 18/1, 1974, pp. 38-52.

Mobhallel, tr., Gilbert Lazard as “L’intermédiaire,” in idem, tr., 1988, pp. 169-82.

Sag-e velgard, tr., Brian Spooner as “The Stray Dog,” in E. Yarshater, ed., pp.
119-26; tr., Mehmet Kanar as Aylak kopek: oykii, Istanbul, 2000.

Sang-e sabur, tr., M. and N. Batmanglij as The Patient Stone: A Persian Folktale,
Washington, D.C., 1986; Sang-e sabur and Bonbast, tr., Stephen L. McFarland,
Guity Nashat Becker, and Marilyn Waldman, as “The Patient Stone” and “Dead
End,” in Major Voices in Contemporary Persian Literature: Literature East and
West 20, 1980, pp. 44-60.

Saya-ye mogol, tr., Donald S. Shoja‘i as “The Mongol’s Shadow,” Chicago Review
20/4, 1969, pp. 95-104.

Se qgatra kun, tr., F. Razavi in Trois goutes de sang, et six autre nouvelles,
Tehran, 1959; tr., Thomas R. Ricks as “Three Drops of Blood,” Ir. Stud. 3, 1970,
pp- 104-14; tr., Brian Spooner as “Three Drops of Blood,” in E. Yarshater, ed.,
pp. 93-102; tr., Resi Gheissarieh and Mario Garresi as Tre gocce di sangue,
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Milan, 1979; tr., Gilbert Lazard in idem, tr., 1988, pp. 19-33.
Suratakha, tr., Derayeh Derakhshesh as “Les masques,” in idem, tr., pp. 109-29.

Talab-e amorzes, tr., Minoo S. Southgate as “Seeking Absolution,” Ir. Stud. 9,
1976, pp. 49-59; tr., Brian Spooner as “The Search for Mercy,” in E. Yarshater,
ed., pp. 53-62; tr., Gilbert Lazard as “La quet d’absolution,” in idem, tr., 1988,
pp. 87-102.

Taranaha-ye Kayyam, tr., M. F. Farazneh and Jean Malaplate as Le chants d’
Omar Khayam, Paris, 1993.

Tarik-kana, tr., Derayeh Derakhshesh as “La Chambre noire,” in idem, tr., pp.
25-47.

Zan-i ke mard-as-ra gom kard, tr., Ilda Ricasoli as “La donna che aveva perduto
suo marito,” Le piu belle novelleditutti i paesi 1960, Milan, 1960, pp. 249-69; tr.,
Marilyn Waldman and Guity Nash’at as “The Woman Who Lost Her Man,” in
E. Yarshater, ed., pp. 187-206; tr., Gilbert Lazart as “Le femme qui avait perdu
son mari,” in idem, tr., 1988, pp. 102-31.

Zenda ba-gur, tr., Brian Spooner as “Buried Alive,” in E. Yarshater, ed., pp.
145-62; tr., Derayeh Derakhshesh as Enterré vivant, Paris, 1986.

Works in French: “La Magie en Perse,” partial tr., as “Jadugari dar Iran,” in
Jahan-e now 2/1, 1947; “Sampingue,” pub. with Pers. version “Sampinga,” in his
Parvin Doktar-e Sasan, pp. 124-42; “Lunatique,” pub. with Pers. version
“Havasbaz,” in his Parvin Doktar-e Sasan, pp. 143-80, all published in his
Majmua-ye nevestaha-ye parakanda, Tehran, 1965, pp. 552-640.

Translation anthologies: Trigime, persiane, Prishtine, 1966 (in Albanian);
Ibrannoye proizvedeniya, Moscow, 1969; Sadeq’s Omnibus: A Collection of
ShortStories, Tehran, 1972 (five stories); Qesas men al-adab al-farsi al-mo aser,
tr., Ebrahim Dasuqi, Cairo, 1975; Sadeq Hedayat: An Anthology,ed., Ehsan
Yarshater, Boulder, Col., 1979 (seventeen stories); tr., Carol L. Sayers, The Blind
Owl and Other Hedayat Stories, ed., Russell P. Christensen, Minneapolis, 1984;
tr., Derayeh Derakh-shesh L’abime et autres récits, Paris, 1987; tr., Gilbert
Lazard, Trois gouttes de sang, Paris, 1988; tr., M. F. Farzaneh, Madame Alavieh
et autre récits, Paris, 1997; tr., Dorothea Krawsky with the cooperation of
Farideh Mohammadian, Die reise zum Imam: Kruzgeschichten und Satiren,
Berlin, 1997.
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General References: Bozorg ‘Alawi, Katerat-e Bozorg ‘Alawi, Sweden, 1997
(interviews by Hamid Ahmadi).

‘Isa Arbabi, Cahar sarv-e afsana: paZuhes-i dar atar wa zendagi-e Mohammad
‘Ali Jamalzadeh, Sadeq Hedayat, Simin DanesSvar wa Mohammad Afgani,
Tehran, 1999.

Reza Baraheni, Qessa-nevisi, Tehran, 1983.

Dafter-e honar 3/6, Eatontown, New Jersey, September 1996 (entire issue
devoted to Hedayat).

‘Ali Deh-basi, ed., Yad-e Sadeq Hedayat, Tehran, 2001.

Sadr-al-Din Elahi, “Az katerat-e adabi-e Doktor Parviz Natel Kanlari dar bara-
ye Sadeq Hedayat,” Iran-Senasi/Iranshenasi 5/2, 1993, pp. 255-68.

Abwl-Qasem Enjavi Sirazi, “ESarat wa izahat,” Kelk 23-24, 1992, pp. 44-47.

Mas‘ud Farzad, “Dar bara-ye Hedayat, Rab‘a wa Vag-vag sahab,” in Ketab-e
mostatab-evag-vag sahab, CaSmandaz, Tehran, 2002. pp. 227-39.

M. F. Farzaneh, “Akerin ruzha-ye Hedayat,” Sokan 15, 1965, pp. 465, 535-37;
repr. in Katirad’i, 1969, pp. 278-82. Idem, Asna’i ba Sadeq Hedayat, 2 vols., Paris,
1988.

Idem, Rencontres avec Sadegh Hedayat: le parcour d’un initiation, Paris, 1993
(tr., of the former).

Michael Fischer, “Towards a Third World Poetics: Seeing through Short Stories
and Films in Iranian Cultural Arena,” Knowledge and Society: Studies in
theSociology of Culture Past and Present 5, 1984, pp. 171-241.

Qasem Gani, YadaStha-ye Doktor Qasem Gani, ed., Cyrus Ghani, 12 vols.,
London, 1980-82.

Mohammad Golbon, Ketab-senasi-eSadeq Hedayat, Tehran, 1977.

Michael Hillmann, “The Iranian Artist’s almost Inevitable Nightmare,” in idem,
Iranian Culture: A Persianist View, Lanham, Md., 1992.

Iran-nama/Iran Nameh, 10/3, 1992 (entire issue devoted to Hedayat).
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Youssef Ishaghpour, Le tombeau de Sadegh Hedayat, Paris, 1991; tr., Baqger
Parham as “Bar mazar-e Sadeq He-dayat,” Iran-nama/Iran Nameh 10/3, 1992,
pp- 419-72; publ. seperately, Tehran, 1994.

Mohammad ‘Ali Jamal-zadeh, Dar-al-majanin, Tehran, 1941, 2nd. ed., Tehran,
1954.

Hasan Javadi, Satire in Persian Literature, Rutherfore, New Jersey, 1988.

Anvar Kama’i, Cahar cehra: katerat wa tafakkorat dar bara-ye Nima Yusij,
Sadeq Hedayat, ‘Abd-al-Hosayn Nusin wa Dabih Behruz, Tehran, 1989.

Hassan Kamshad, Modern Persian ProseLiterature, Cambridge, 1966, pp.
135-208.

Parviz Natel Kanlari, “Natr-e farsi dar dawra-ye akir,” in Nakostin kongera-ye
nevisandagan-e Iran, Tehran, 1968, pp. 128-75.

Idem, “Az katerat-e Doktor Parviz Natel Kanlari dar bara-ye Sadeq Hedayat,”
in idem, Haftad sokan I11: az gusa wa kenar-e adabiyat-e farsi, Tehran, 1990, pp.
339-82; repr. in Mansur Rastgar Fasa’i, Parviz Natel Kanlari, Tehran, 2000, pp.
419-43.

Idem, “Yaran-e kohan,” in Qafela salar-e sokan, Tehran, 1991, pp. 461-68.
Faridun Kar, Panj Sofla-ye javid, Tehran, 1954.

Parviz Katibi, Katerat-i az honarmandan, Tehran, 2001, pp. 59-62.
Mahmud Katira’i, ed., Ketab-e Sadeq Hedayat, Tehran, 1970.

Kalil Maleki, Katerat-esiasi-e Kalil Maleki, n.p., 1989.

Mojtaba Minovi, “Yadbud-e Hedayat,” in idem, Naqd-e hall, Tehran, 1988, pp.
457-63.

Hasan Mir-‘Abedini, Sad sal dastan-nevisi-eIran, 3 vols. in 2, Tehran, 1998.
Jamal Mir-Sadeqi, ‘Anaser-e dastan, Tehran, 1985.

Idem, Adabiyat-e dastani: qessa, dastan-e kutah, roman, ba negah-i be dastan-
nevisi-e mo'aser-e Iran, Tehran, 1987, esp. pp. 604-13.
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Adar Nafisi, “Roman wa Roman-nevisi dar Iran,” in Ramin Jahanbeyglu, ed.,
Iran o modernite, Tehran, 2000, pp. 211-38.

Iraj Parsi-nezad, Rowsangaran-e irani wa naqd-e adabi, Tehran, 2001, pp.
274-339.

Hasan Qa’emian, ed., Yad-bud-nama-ye Sadeq Hedayat, Tehran, 1957.

Idem, tr., Nazariyat-e nevisandegan-e bozorg-e kareji dar bara-ye Sadeq
Hedayat wa atar-e u, Tehran, 1964.

Thomas M. Ricks, ed., Critical Perspectives on Modern Per-sian Literature,
Washington, D.C., 1984.

Jan Rypka, “Mes souvenirs de Sddegh Hedayat,” in Mélanges d’ori-entalisme
offerts a Henri Massé, Tehran, 1963, pp. 353-57; tr., as “Yadbudha-ye man az
Sadeq Hedayat,” Sokan 15, 1965, pp. 460-65.

Hasan Tahbaz, Yadbud-nama-ye Sadeq Hedayat ba monasabat-e hastadomin
sal-e tawallod-e u/Gedenkschrift fiir Sadeq Hedayat zu seinem 80. Geburstag,
Cologne, 1983.

Mahmud Tolu‘i, Nabega ya divana: nagoftahadar bara-ye Sadeq Hedayat,
Tehran, 1999.

Critical studies. Mohammad-‘Ali Afrasta, “Sadeq Hedayat, pedar-bozorg-e
nevisandagan-e Iran,” Celan-gar, 2,1 Ordibehest, 1331/21 April 1552.

Masa-Allah Ajudani, “Hedayat wa nasionalism,” Iran-nama/Iran Nameh 10/3,
1992, pp. 473-505.

JalalAl-e Ahmad, “Hedayat-e Buf-e kur,” Elm o zendagi, 1/1, January 1952, pp.
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Idem, “The Hierarchy of the Arts in The Blind Owl,” Ir. Stud. 15, 1982, pp. 53-67.
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